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1 Be3onacHocTb

1.1 OTHOcsWMeCH K AeinCTBUIO

npeaynpeauTenbHble ykasaHus

Knaccudukaums oTHOCSLLMXCS K LeACTBUIO
npeaynpeanTernbHbIX yKasaHWui
OTHocsALMECS K AEACTBUIO Npeaynpeam-
TernbHble YKa3aHus KnaccuuumpoBaHbl No
CTeneHn BO3MOXHOM OMacHOCTU C MOMOLLIbO
npeaynpeauTenbHbIX 3HAKOB U CUFHaMNbHbIX
CINOB crieayroLwmum ob6pasom:

MpenynpeauTenbHbie 3HAKU U CUTHarNbHbIE
crnosa

OnacHocTtb!

HenocpeacTBeHHas onacHOCTb Ans
YKWU3HU UNKU ONacHOCTb TKENbIX
TpaBMm

B>

OnacHocTb!

OnacHoCTb AN XXM3HW B pe3yrbTaTe
nopa)keHUsi 3NeKTPUYECKMM TOKOM

MpenynpexaeHue!
OnacHOCTb He3HAYMTENbHbLIX TPaBM

OcTopoxHO!

Puck matepmanbHoro yuwepba nnm
HaHeceHUsl Bpeda OKpy>KatoLlen
cpene

=P P

1.2

B cnyyae HeHagnexalero ncnonb3oBaHus
MIN UCNONb30BaHMS HE MO Ha3HAYEeHUIO BO3-
MOXXHa OMacHOCTb HaHeceHus yuwepba nsae-
NN0 U APYrMM MaTepuanbHbIM LLEHHOCTSM.

Mcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YEeHUIO

HakonuTtenb ropsiven Bogbl npegHasHayeH
ANS noaaepXaHust TemnepaTypbl HarpeTon
0o makc. 85°C nutbeBow BoAbl B AOMALLHUX
XO3AMCTBAX U KOMMEPYECKUX NPeanpuaTmsX.
3oenve npegHasHaveHo Anst MHTerpauum

B CUCTEMY LIEHTPAnbHOro otonnenus. OHo
MOXET UCMNONb30BaTbCA B KOMOUHALUUKM C Ten-
rnioreHepaTopamMm, MOLLHOCTb KOTOPbIX Haxo-
ANTCA B npegenax, ykasaHHblX B TexHu4e-
CKMX XapakTepucTtukax. [Ins perynmpoBaHus
NPUroTOBINEHUS ropsiyen Boabl MOryT UCNOSb-
30BaTbCsl NOrog03aBNCUMbIE PEMYNATOPbI,

a Takke perynmpoBaHue COOTBETCTBYIOLLMX
TennoreHepaTopoB. ATO Takue TennoreHe-
paTopbl, KOTOpbIE NpeaycMaTpUBalOT HarpeB
HakonNUTensa U MET BO3MOXXHOCTb MOAKIHO-
YeHust JaTynka TemnepaTypbl.
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cnonb3oBaHWe No HasHa4YeHuo nogpasyme-
Baer:

— cobniogeHne npunaraemMbix pyKoBoACTB
No 3KCnnyaTaumm n3genus, a Takke BCex
NPOYNX KOMMNOHEHTOB CUCTEMBI

— cobnogeHne Bcex NpMBEAEHHbIX B PYKO-
BOZCTBaX YCMOBWI BbINOSIHEHMS OCMOTPOB
n TexobecnyXnBaHus.

MHoe ncnonb3oBaHmne, HeXernu onMcaHHoe B
[aHHOM PYKOBOACTBE, UMW NCMNOMb30BaHME,
BblXxoAsiLLiee 3a paMKW1 ONMUCaHHOro 30ecb UC-
NoNb30BaHUs, CYUTAETCA UCMONb30BaHUEM
He No Ha3Ha4veHuto. Vicnonb3oBaHnem He no
Ha3Ha4YeHU0 cYNTaeTCa TakkKe nboe Hemno-
CcpeacTBEHHOE NMPUMEHEHME B KOMMEPYECKNX
N MPOMBILLNEHHbIX LiENsiX.

BHumaHume!

IMoGoe HenpaBuIbHOE UCMONb30BaHVe 3a-
MpeLeHo.

1.3 O6wme ykasaHuUs N0 TEXHUKE
6e3onacHocTH

1.3.1 OnacHocTb Bcneacreme
HenpasuIlbHOIO yrpaBieHus

HenpaBunbHble A4eNCTBUA Npu ynpasrieHnn
n3genvem MoryT nogBeprHyTb ONacHOCTU
BaC 1 Apyrux nogemn v npudmHUTL Matepu-
anbHbIN yuwep6.

» BHMMaTenbHO NpoYTUTE AaHHOE PYyKOBOA-
CTBO M BCIO [OMNONTHUTENBbHYIO JOKYMEHTa-
umto, ocobeHHo rnaBy «BbesonacHocTb» K
npeaynpexaaroLime ykasaHus.

» BbInonHAnTe ToNbKo Te AeNCTBUSA, KOTO-
pble NpeanucbIBalTCA AaHHLIM PYKOBOA-
CTBOM MO 3KCMnyaTauum.

1.3.2 Puck maTtepuansHoro yuepba ns-sa
Mopo3a

» Y6eauTech, YTO B Nepuos MOpPO30B CU-
cTema OTOMNNEHMS IKCNNyaTUpPyeTCsl U BO
BCeX NomelLleHusix obecneyvBaeTcs 4o-
cTaToyHas TemnepaTtypa Bo3ayxa.

» Ecnu Bam He ygaeTtcst obecneyumnTb aKcnny-
aTayuto, nonpocuTe creynanmcta onopox-
HWUTb CUCTEMY OTOMNEHWS.

PykoBogcTtBo no akcnnyataumm 0020246837_01



1.3.3 MaTtepuanbHbit yiepb us-3a
HapyLleHUs1 repMEeTUYHOCTHU

» Cneoute 3a 1eMm, YTOObI HA cOeaNHUTENb-
HbIX TPyOONpoBoAax He BO3HMKANM Mexa-
HUYECKNE HaMNPSKEHWS.

» He Bewwarite rpyabl (Hanpumep, ogexay)
Ha TpybonpoBoabl.

1.3.4 lNopsgok oencTenin npu
oOHapyXeHUn HerepMeTU4YHOCTEN

» Cpasy nocne obHapyXeHUs HerepMeTny-
HOCTEW 3aKpouTe Ha CUCTeMe 3arnopHbIn
BEHTUITb XONOA4HOW BOAB.

» [Mpn HeobGxoamnmocTn cnpocuTe y cneyma-
nncTa, rae OH YCTaHOBWA 3anOpHbIV BEH-
TWUIb XONOLHON BOAbI.

» [lopyumTe ycTpaHeHne HerepmeTU4YHOCTH
cepTudnLMpoBaHHOMY Cneumanm3mpoBaH-
HOMY NpeanpUATHIO.

1.3.5 OnacHocTb AnS XWU3HU BCreacTeue
MoauuLmMpoBaHus usgenusa unm
netaneun psagomM C HUM

» Hu B KOEM crnyyae He CHUManTe, He
LWYHTUPYNTE N HE BNOKMPYNTE 3aLLUNTHBIE
YCTPOWCTBA.

» He BbINONHANTE MaHUNYNAUUA C 3aLUT-
HbIMW YCTPONCTBaMM.

» He HapylanTe LuenocTHOCTb U He yaa-
nanTe NNomMObbl C KOMMNOHEHTOB.

» He npegnpuvHumanTe n3MeHeHus cregyto-
LLNX INIEMEHTOB:

— Ha usgenuu

— Ha BOAOMNPOBOAHbIX TPybax v nposogax

— npefoxpaHUTEeNbHbIN KnanaH

— CnuBHble TpybonpoBoabl

— CTpouTESbHbIE KOHCTPYKLWN, KOTOPbIE
MOTYT MOBANATb HA SKCNIyaTaLMOHHYHO
6e3onacHoCTb U3genus

1.3.6 OnacHoOCTb TpaBMUPOBaHUS U
pPUCK MaTepuanbHoro yuwepba ns-
3a HenpasWUNbHOro BbIMOMTHEHUS
WX HEBBLINONHEHNSI TEXHUYECKOrO
o6cnyxmBaHusi U peMoHTa.

» Hukorga He nbiTanTecb CaMoOCTOSTENBHO
BbIMNOMHUTbL PabOTbl MO PEMOHTY UNN TEX-
HMYeCckoMy 0BCNyXMBaHMWIO N3OENNS.

0020246837_01 PykoBoAcTBO MO 3KcnnyaTauun

HesameanutenbHo BbI30BUTE cneumanu-
cTa Ans yCTpaHEeHUs HEUCNPaBHOCTEN U

noBpeXaeHuNn.

Cobntogante 3agaHHble MEXCEPBUCHbIE
NHTEpBarbl.
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2 YKasaHus o OKyMeHTauuu

2 YKasaHusi No AOKyMEHTaLuuun
2.1 CobniogeHne COBMECTHO AEeHCTBYIOL el
AOKyMeHTaLuu

» O6s3aTensHO cobnofaliTe Bce pyKOBOACTBA MO 9KCMy-
atayuum, npunaraLmnecs K KOMMOHEHTaM CUCTEMBI.

» CM. nHdopmaumio onsa cBoewn cTpaHbl B MNpunoxeHun.
22 XpaHeHve [oKyMeHTauuu

» XpaHuTe AaHHOe PyKOBOACTBO, a Takke BCO COBMECTHO
[AENCTBYIOLLYIO JOKYMEHTALMIO AN AanbHENLWero uc-
MOSb30BaHMsI.

2.3 [eicTBUTENBEHOCTL PYKOBOACTBA

[elicTBne HacTosILLEro pykoBOACTBa pacnpocTpaHsieTcs
WCKIMHOYUTENBHO Ha:

U3penve - apTUKynbHbI HOMEP

FE 300/3 MR 0010020650
FE 400/3 MR 0010020651
FE 500/3 MR 0010020652
FES 300/3 MR 0010020653
FES 400/3 MR 0010020654
FES 500/3 MR 0010020655
FEW 300/3 MR 0010020656
FEW 400/3 MR 0010020657
FEW 500/3 MR 0010020658
FEWS 400/3 MR 0010020659
FEWS 500/3 MR 0010020660

3  OnwucaHwue nagenus

3.1 KoHcTpykuus usgenus

o
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1 Kpbilwka 06nunLoBKku 3 PeBusnoHHoe oTBep-

2 WupankaTop cime

[aHHoe n3genue — 310 HakonNuTenb ropsYvert Boabl. Hako-
nuTenb ropsayel BoAbl CHAPYXU UMEET TEMNNOM30NALMIO.
EMmMKOCTb HakonuTensi ropsiieri Boabl U3roToBreHa n3 ama-
NMpOBaHHOW cTanu. BHYTpu eMKOCTU HaxoasaTcs 3MeeBuKu,
KOTOpble nepenatoT Tensno. B kauecTBe JONONHUTENBHON 3a-
LTI OT KOPPO3NM EMKOCTb UMEET 3aLLMTHbIN aHOA.

OnumoHanbHO MOXHO MCMONb30BaTb LMPKYNSLNOHHbIN
Hacoc Ansi NOBbILLEHUSI KOMJpopTa ropsivei BoAbl Npexae
BCEro Ha oTAarneHHbIX BOA0Pa3bopHbIX TOYKaX.

PykoBogacTtso no akcnnyatauyumn 0020246837 _01




3.2 N3penuve

1 TepmomeTp ropsyen
BOAb!

3.3 MapkupoBoyHasa Tabnuyka

[laHHble Ha MapKUPOBOYHOM
Tabnuuke

3HauyeHune

Serial-No., Cep.Ne

CepuiiHbIi Homep

FE ... O603Ha4eHWe TUna
F HanonbHbIN
E 3aManupoBaHHbIN
S COnHeYHbIN 3MeeBUK
w TennoBow Hacoc 3aveeBKa
300, 400, 500 HomuHanbHast EémkocTb (1)
13 [MokoneHve annapaToB
M, B, H M3onaums:
- B =Basic
- M= Medium
- H=High
R PeBusnoHHoe otBepcTme
ACI WHankauns ana marHMeBoro

3alnUTHOro aHoaa

EN 12897:2016,
EH 12897:2016

MpumeHsembin ctaHaapT

BopoHarpesatenb

=z

— 3MeeBVK BBEPXY

-

=

—~— 3MeeBVK BHU3Y

-—

=
wwijjjj Mepvopn Beinycka: Hegens/roa,
V[I], V[n] HoMUWHanbHbI 06bem

Ps[bar], Pg[6ap]

MakcumanbHoe pabouyee
fasneHue

Trma"Cl, Twal°Cl

MakcumanbsHas paboyasi
Temneparypa

Am, A m]

[MoBepxHOCTL Tennonepeaayn
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okcnnyaTtauus 4

[aHHble Ha MapKUPOBO4YHOW 3HaueHune

Tabnuuke

Pt [bar], Pt [6ap] VcnbiTatensHoe aaBneHne

P1, P2 [MpounsBoanMTENLHOCTL B ANK-
TeNbHOM pexume paboTbl

Vi1, V2 HomuHanbHbI 06beM LMpKy-

naumm

Heat loss, MoTepu Tenna,
BTpatu Tenna

MoTepu npu npoctoe

Heater connection, Mogkniove-
Hue otonutens, MNigkntoYeHHst

PekomeHayemble pa3mepsbl
TpybonpoBoAOB ANS NOAKM0-

oTonitens YeHWs1 OTOMMUTENBHOTO anna-
paTta
E@ Yuraiite pykoBoacTtso!
Serial-No. 21054500100028300006000001N4 LI.ITleX'KOD, o] CepMﬁHb”\ﬂ HOMe-
LTI ——
21054500100028300006000001 N4

¢ 7-oi no 16-yto undpy obpa-
3yeT apTuKyn

Mapkuposka CE

C€

MapkupoBka CE gokyMeHTanbHO NogATBEpXXAaeT COOTBET-
CTBME XapaKTEPUCTUK N3AENNIA, YKa3aHHbIX Ha MapKUpPOBOY-
HOW Tabnuyke, OCHOBHbLIM TPeboBaHMAM COOTBETCTBYHOLLIMX
OVPEKTUB.

C 3asBneHnem 0 cOOTBETCTBMU MOXHO O3HaKOMUTbLCS Yy ns3-
roToBuTENA.

4  OkcnnyaTtauyus

41 HacTtpoiika TeMnepaTtypbl ropsiveit Bofbl

Ycnosus: C perynsitopom

> CM. pyKOBOACTBO K perynsitopy. B 3aBucumocTtu oT pery-
naTopa TemnepaTtypy ropsdeii Bogbl MOXHO HACTPOUTL C
€ro NnomoLLbto.

Ycnosus: Bes perynstopa

» [1na HacTpoiku TemnepaTypbl ropsiveit Boabl B Hakonu-
Tene o6paTUTECH K CBOEMY CreumanucTy.

4.2 BbiknioyeHne cucTembl NPUroToBIEHUS
ropsiuei Boabl

> BebikntounTe TennoreHepatop nMbo pexvm npurotosne-
HUS ropsiveri Bodbl Ha TennoreHepaTope unu Ha peryns-
Tope.
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5 Yxopn v TexobenyxunsaHue

5 Yxop u TexobenyxusaHue

5.1

Yxop 3a nagenvem

OcTopoXxHO!

Puck nospexpeHust 06opyaoBaHus ns-
3a NPUMEHEHUSA HENPUrOOHbLIX YUCTALLUX
cpencrs!

» He ucnonb3yinte aspo3onu, abpasusHble
cpencTBa, MOKLLME CPeACTBa, CoOAepKa-
LLiMe pacTBOPUTENM UMK XJ10P YNCTALLMNE
cpeacrsa.

» OuuiariTe 06MLOBKY BNaXKHOM TPSAMKOKM C HEBOMNbLUNM
KONMYECTBOM He CoAepKallero pacTBoOpuTenei Mbina.

5.2

YcnoBuem NocTOsIHHOW 3KCMyaTaluMoHHOW FOTOBHOCTU U
6e30MacHOCTU, HAAEXHOCTU U ANUTENLHOTO CPOKa CryObl
U3fenus sIBNSIETCA EXEroaHblii OCMOTP U TeXHUYeckoe 06-
CrnyXvBaHvie U3Lenus cneyuanucToM pas B ABa roga. B 3a-
BMCMMOCTM OT PE3ynbTaToOB OCMOTPA MOXET CTaTb He0BXO0-
AUMbIM Gonee paHHee NpoBeAeHUe TEXHUYECKOro 06Cnyxu-
BaHS.

TexHuyeckoe obcnyxmnBaHue

6 PacnosHaBaHue n yctpaHeHue
Henonaaku

» Ecnu nsgenve paGotaeT HeucrnpasHo, 0b6paTUTeCh K
creumanucry.

7 BbiBOA 13 9KcnnyaTauum

7.1 BpeMeHHbIV BbiBOA U3aenus U3

aKcnyaTauum

» BbinonHsiite BDEMEHHbIVI BbIBO U3agenuna n3 akcnnyarta-
LN TONbKO B TOM Clly4ae, eCln HeT ONnacHOCTU 3amMmep3a-
HUA.

» BebiknounTe TennoreHepaTop nMbo pexvmM NnpurotTose-
HUA ropﬂqeﬁ BOAbl HA TennoreHepartope unn Ha peryna-
TOope.

7.2 OKoHuYaTenbHbIV BbIBOA U3aenvs u3

akcnnyaTtayuu

» [lo3aboTbTecb 0 TOM, YTOObI BbIBOA M3Oenns u3s aKcnnya-
Tauun BbINONMHANCA aBTOPU30OBaHHbIM cneunanmncTom.
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8 lMepepaboTka n yTunusauyms

> YTunusaumio TPaHCNopTMPOBOYHOM YNakoBKu Npeao-
CTaBbTe CreuuanucTy, ycTaHoBUBLUEMY U3aenue.

ﬁ Ecnv nsgenve mapkupoBaHO 3TUM 3HAKOM:
» BoaTtom cny4yae He yTVIJ'IVI3VIpyl7ITe nsgenve BMecTe c Obl-
TOBbIMW OTXOA4aMW.

» BwmecTo aTOro cgante usgenue B NyHKT NpMéma cTtapomn
ObITOBOW TEXHUKM UMW 3NEKTPOHUKN.

E Ecnu B usgenum ectb 6atapenki, MapkMpoBaHHbIE
3TUM 3HAKOM, TO OHW MOTYT COAEepXaTb BPeAHbIE Alsi 300pO-
BbS 1 OKpYXKaloLLen cpeabl BelLecTBa.

» B aTOM crniyyae yTunuanpyiite 6atapenkn B NyHKTe
npréma ncnonb3oBaHHbIX HaTapeek.

9 TapaHTUA 1 cepBUCHOe oBCnyXuBaHue

9.1

NHdopmauumio no rapaHTUn NPou3BoanTENS Bbl MOXETE Mo-
nyYnTb, 06PaTMBLLMCE MO KOHTAKTHOMY apecy, yKasaHHOMY
B [punoxeHun.

MapaHTns

9.2

KoHTakTHbIe JaHHble HaLLew CepBUCHON crnyX0Obl cm. B [pu-
NIOXXEHUN UNK Ha Hawewm Beb-caviTte.

CepBucHas cnyxba

PykoBogacTtso no akcnnyatauyumn 0020246837 _01



Country specifics and addresses
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1 AT, Osterreich

Vaillant Group Austria GmbH
Salmhoferstralte 7

A-1230 Wien

Telefon: 01 6152070
Telefax: 01 61520703399
Telefon: 01 6152075
info@saunierduval.at
www.saunier-duval.at

2 BE, Belgien, Belgique, Belgié
Bulex

Golden Hopestraat 15

1620 Drogenbos

Tel.: 02 555-1313

Fax: 02 555-1314

info@bulex.com

www.bulex.be

3 ES, Espaina

Saunier Duval Dicosa, S.A.U.

Pol. Industrial Apartado 37

Pol. Ugaldeguren Il P.22

48170 Zamudio

Teléfono: 94 4896200

Fax: 94 4896272

Atencion al Cliente: 902 455565
Servicio Técnico Oficial: 902 122202
www.saunierduval.es

4 FR, France

VAILLANT GROUP FRANCE

.Le Technipole®

8, Avenue Pablo Picasso

F-94132 Fontenay-sous-Bois Cedex
Téléphone: 01 49741111

Fax: 01 48768932

Service Clients (pour le professionnel): 08 20 200820

(0,09 € TTC/min depuis un poste fixe)

Service Clients (pour le particulier): 09 74757475

(colt appelant métropole: 0,022 € TTC/min depuis un poste fixe et 0,09 € TTC de co(t de
mise en relation)

www.saunierduval.fr

5 HU, Magyarorszag

Vaillant Saunier Duval Kift.
Hunyadi Janos ut. 1.

1117 Budapest

Tel: 1 2830553

Telefax: 1 2830554
info@saunierduval.hu
www.saunierduval.hu

6 IT, Italia

Vaillant Group ltalia S.p.A.

Societa soggetta all'attivita di direzione e coordinamento
della Vaillant GmbH

Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Numero verde: 800 233625

Tel.: 2 6074901

Fax: 2 607490603

inffo@hermann-saunierduval.it
www.hermann-saunierduval.it
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7 NL, Nederland 11  SK, Slovaska

AWB Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Paasheuvelweg 42 Pplk. Pl‘ust‘a 45

1105 BJ Amsterdam Skalica 909 01

Tel.: 020 565-9400 Tel: +4 21 34 6966-101

info@awb.nl Fax: +4 21 34 6966-111

www.awb.nl Zakaznicka linka: +4 21 34 6966-166

www.protherm.sk

8 PL, Polska

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
Al. Krakowska 106

02-256 Warszawa

Tel.: 022 3230180

Fax: 022 3230113

Infolinia: 801 806666
info@saunierduval.pl
www.saunierduval.pl

9 PT, Portugal

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Strasse 40

42859 Remscheid

Tel.: +49 21 91 18-0
www.saunierduval.com

10 RU, Poccus

00O «BawinaHnT Npyn Pyc», Poccusa

143421 MockoBckasi obnactbe — KpacHoropckui panoH

26- km aBTOgoOporu «banTtusi», 6usHec-LeHTp «Pura JleHg»

CrtpoeHnne 3, 3-n nogbesn, 5-1 atax

Ten.: +7 4 95 788-4544

dakc: +7 4 95 788-4565

info@protherm.ru

www.protherm.ru

nporepm.pd

10.1 OMACHO!

» OnacHocTb Nony4YeHus TepMmnyeckoro oxeral

» OnacHOCTb MOPaXXEHWS 3NEKTPUYECKUM TOKOM!

» [ns ob6opyaoBaHUs NOAKIOYAEMOTO K 3IEKTPUYECKOMN
cetu!

» [lepen MOHTaXOM NPOYECTb UHCTPYKLMIO MO MOHTaxy!

» [lepen BBOAOM B 3KCMyaTaumto Npo4eCTb UHCTPYKLMIO
no akcnnyaraumu!

» CobntogaTb ykasaHusl Mo TEXHNYECKOMY 06CMnyXnBaHUIo,
npuBeAEeHHbIE B MHCTPYKLUMM NO 3Kcnnyartaumm!

10.2 [dara npou3BoacTBa

[aTa npou3BoacTea (Hegens, roa) ykasaHbl B CEPUAHOM

HOMepe Ha MapKUPOBOYHOM Tabnuuke:

- TPeTUi 1 4eTBepTbI 3HaK CEPUNHOro HoMepa ykasbl-
BalOT rof, NPOM3BOACTBA (OBYX3HAYHbIN).

- MATbIA U LWECTON 3HAK CEPUIMHOIO0 HOMepa yKasblBaloT
Hegento npoussoacTtea (o1 01 go 52).
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